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ANNEXE I

AMENDEMENTS  DU  STATUT  DU  PERSONNEL

Traitements – Article 3.1
Catégorie professionnelle

Barème en vigueur à partir du 1er mars 2002

(montants annuels en dollars É.-U.)

Grade


ECH. 1

STEP 1
ECH. 2

STEP 2
ECH. 3

STEP 3
ECH. 4

STEP 4
ECH. 5

STEP 5
ECH. 6

STEP 6
ECH. 7

STEP 7
ECH. 8

STEP 8
ECH. 9

STEP 9
ECH. 10

STEP 10
ECH. 11

STEP 11
ECH. 12

STEP 12
ECH. 13

STEP 13
ECH. 14

STEP 14
ECH. 15

STEP 15

P-1

P

G

D

S
53979

42944

33920

31997
55838

44444

35000

32992
57690

45942

36078

33986
59543

47442

37158

34980
61398

48939

38236

35974
63250

50438

39315

36967
65107

51938

40395

37962
66958

53436

41474

38944
68811

54932

42551

39921
70666

56432

43631

40899






P-2

P

G

D

S
69321

55346

42849

40191
71254

56907

43973

41210
73180

58465

45095

42226
75110

60027

46218

43244
77038

61729

47341

44260
78968

63429

48463

45279
80896

65130

49586

46313
82822

66829

50707

47344
84754

68532

51831

48379
86683

70233

52954

49412
88610

71932

54075

50444
90541

73636

55200

51479




P-3

P

G

D

S
84497

68306

51682

48242
86655

70208

52937

49396
88812

72112

54194

50553
90965

74011

55447

51706
93125

75915

56704

52862
95280

77815

57958

54015
97436

79715

59212

55169
99596

81620

60469

56324
101853

83523

61725

57477
104213

85423

62979

58632
106569

87326

64235

59782
108927

89226

65489

60933
111285

91202

66745

62083
113641

93226

68000

63233
116001

95250

69255

64384

P-4

P

G

D

S
101524

83255

61548

57316
104036

85283

62887

58546
106544

87306

64222

59770
109052

89329

65557

60994
111565

91442

66894

62220
114073

93597

68230

63443
116583

95752

69566

64669
119094

97906

70902

65894
121603

100065

72240

67118
124111

102216

73574

68342
126619

104371

74910

69540
129136

106529

76284

70717
131643

108682

77583

71888
134152

110837

78919

73062
136664

112994

80256

74235

P-5

P

G

D

S
122795

101084

72872

67698
125369

103294

74242

68955
127942

105505

75613

70159
130517

107715

76983

71362
133091

109924

78353

72565
135663

112132

79722

73767
138237

114344

81093

74970
140813

116553

82463

76173
143383

118761

83832

77376
145958

120974

85204

78579
148532

123185

86575

79781
151112

125392

87943

80983
153870

127602

89313

82162



P =
Rémunération considérée aux fins de la pension (art. 3.15), en vigueur à partir du 1er novembre 2001

G =
Traitements bruts : base de l’imposition interne (art. 3.16bis)

D =
Traitements nets : fonctionnaires avec conjoint et/ou enfant(s) à charge

S =
Traitements nets : fonctionnaires sans conjoint ni enfant à charge

Catégories spéciale et supérieures

Barème en vigueur à partir du 1er mars 2002

(montants annuels en dollars É.-U.)

Grade


ECH. 1

STEP 1
ECH. 2

STEP 2
ECH. 3

STEP 3
ECH. 4

STEP 4
ECH. 5

STEP 5
ECH. 6

STEP 6
ECH. 7

STEP 7
ECH. 8

STEP 8
ECH. 9

STEP 9
ECH. 10

STEP 10
ECH. 11

STEP 11
ECH. 12

STEP 12
ECH. 13

STEP 13
ECH. 14

STEP 14
ECH. 15

STEP 15

D-1

P

G

D

S
138748

114784

81366

75209
141593

117226

82880

76539
144437

119669

84395

77868
147277

122106

85906

79195
150123

124550

87421

80526
153109

126994

88936

81845
156158

129437

90451

83115
159207

131877

91964

84384
162250

134319

93478

85652







D-2

P

G

D

S
156656

129834

90697

83322
160217

132689

92467

84805
163776

135540

94235

86286
167333

138392

96003

87768
170892

141245

97772

89250
174452

144097

99540

90733










SDG /

ADG

P

G

D

S
188395

158353

108379

98141















VDG /

DDG

P

G

D

S
203830

174137

118165

106342















P =
Rémunération considérée aux fins de la pension (art. 3.15), en vigueur à partir du 1er novembre 2001

G =
Traitements bruts : base de l’imposition interne (art. 3.16bis)

D =
Traitements nets : fonctionnaires avec conjoint et/ou enfant(s) à charge

S =
Traitements nets : fonctionnaires sans conjoint ni enfant à charge


Directeur général

Barème en vigueur à partir du 1er mars 2002

(montants annuels en dollars É.-U.) 

 Grade




DG

 

P

G

D

S
242704

213892

142813

127004

P =
Rémunération considérée aux fins de la pension (art. 3.15), en vigueur à partir du 1er novembre 2001

G =
Traitements bruts : base de l’imposition interne (art. 3.16bis)

D =
Traitements nets : fonctionnaire avec conjoint et/ou enfant(s) à charge

S =
Traitements nets : fonctionnaire sans conjoint ni enfant à charge


[L’annexe II suit]

ANNEXE II

AMENDEMENTS  DU  STATUT  DU  PERSONNEL

Catégorie des services généraux

Traitements bruts et nets en vigueur à partir du 1er mai 2002

 (montants annuels en dollars des É.-U.)
Grade


Augmen-

tation

annuelle /

Annual

increment
ECH. 1

STEP 1
ECH. 2

 STEP 2
ECH. 3

STEP 3
ECH. 4

STEP 4
ECH. 5

STEP 5
ECH. 6

STEP 6
ECH. 7

STEP 7
ECH. 8

STEP 8
ECH. 9

STEP 9
ECH. 10

STEP 10
ECH. 11

STEP 11

G1


893
1)   29448

2)   28985

3)   23475
30608

30087

24368
31768

31189

25261
32927

32320

26154
34087

33479

27047
35247

34638

27940
36406

35798

28833
37566

36956

29726
38726

38116

30619



G2


988
1)   32644

2)   32033

3)   25936
33927

33317

26924
35210

34600

27912
36494

35883

28900
37777

37167

29888
39060

38450

30876
40357

39734

31864
41692

41017

32852
43027

42301

33840
44362

43584

34828


G3


1092
1)   36166

2)   35561

3)   28648
37584

36978

29740
39003

38395

30832
40438

39813

31924
41914

41230

33016
43389

42647

34108
44865

44065

35200
46341

45481

36292
47816

46899

37384
49292

48316

38476
50768

49733

39568

G4


1203
1)   40104

2)   39487

3)   31677
41730

41050

32880
43355

42613

34083
44981

44176

35286
46607

45741

36489
48232

47304

37692
49858

48867

38895
51484

50430

40098
53109

51993

41301
54735

53557

42504
56361

55120

43707

G5


1330
1)   44581

2)   43793

3)   34990
46378

45520

36320
48176

47247

37650
49973

48975

38980
51770

50702

40310
53568

52429

41640
55365

54156

42970
57162

55884

44300
58959

57611

45630
60812

59338

46960
62739

61064

48290

G6


1470
1)   49558

2)   48577

3)   38673
51545

50486

40143
53531

52395

41613
55518

54303

43083
57504

56213

44553
59491

58121

46023
61584

60030

47493
63714

61940

48963
65845

63863

50433
67975

65849

51903
70106

67836

53373

G7


1628
1)    55034

2)    53842

3)    42725
57234

55956

44353
59434

58069

45981
61752

60183

47609
64112

62296

49237
66471

64448

50865
68830

66648

52493
71190

68846

54121
73549

71046

55749
75909

73245

57377
78268

75445

59005

1)
Traitements bruts servant de base au calcul de l’imposition interne (“Traitements bruts”) 

2)
Traitements bruts servant de base au calcul des cotisations et des prestations de la Caisse de retraite (“Traitements bruts considérés aux fins de la pension”) 

3)
Traitements nets

Prime pour connaissances linguistiques – Article 3.7
TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

Prime pour connaissances linguistiques

a) 
Une prime pour connaissances linguistiques, considérée aux fins de la pension, peut être versée aux fonctionnaires de la catégorie des services généraux qui passent avec succès un examen organisé à cet effet par le Directeur général et font preuve d’une bonne connaissance d’une ou deux des langues suivantes : allemand, anglais, arabe, chinois, espagnol, français, japonais et russe.  La prime n’est pas versée au fonctionnaire pour connaissance de sa langue maternelle ni pour connaissance d’une langue que le Directeur général considère comme étant la langue dans laquelle il doit avoir une connaissance approfondie selon les termes de son engagement. 

b)
La prime est de 4.212 francs suisses (2.502 dollars É.-U. à New York) par an en cas de connaissance de deux des langues mentionnées à l’alinéa a) ci-dessus et de 2.808 francs suisses (1.668 dollars É.-U. à New York) par an en cas de connaissance d’une de ces langues, sous  réserve des exceptions visées dans ledit alinéa.


Prime pour connaissances linguistiques

a)
[Sans changement.]

b) 
La prime est de 4.212 francs suisses (2.628 dollars É.-U. à New York) par an en cas de connaissance de deux des langues mentionnées à l’alinéa a) ci-dessus et de 2.808 francs suisses (1.752 dollars É.-U. à New York) par an en cas de connaissance d’une de ces langues, sous  réserve des exceptions visées dans ledit alinéa.



Allocations familiales – Article 3.12B)
TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

B) Fonctionnaires de la catégorie des services généraux

Les fonctionnaires de la catégorie des services généraux ont droit, aux conditions définies ci-dessous, aux allocations suivantes, non soumises à retenue pour pension :

a)
5.686 francs suisses (3.038 dollars É.-U. à New York) par an au titre d’un conjoint à charge, sous réserve de l’application de l’article 3.2a).

b)
3.883 francs suisses (1.803 dollars É.-U. à New York) par an au titre de chaque enfant à charge.

c)
À défaut de conjoint, l’allocation au titre du premier enfant à charge s’élève à 9.569 francs suisses (3.038 dollars É.-U. à New York) par an.
d)
En plus de tout montant dû conformément à l’alinéa b) ou c) ci-dessus, 3.883 francs suisses (1.803 dollars É.-U. à New York) par an au titre d’un enfant qui a été reconnu physiquement ou mentalement handicapé et dont le handicap est permanent ou estimé être de longue durée.

e) 
Les allocations prévues aux alinéas b) et c) ci-dessus, augmentées, le cas échéant, du montant de l’allocation prévue à l’alinéa d) ci-dessus, sont réduites du montant de toute autre allocation familiale reçue, par le fonctionnaire ou son conjoint, du Bureau international, d’une autre organisation appliquant le régime commun des Nations Unies ou d’un organisme public national.

f)
À défaut de conjoint à charge, 1.308 francs suisses (1.303 dollars É.-U. à New York) par an au titre de l’une des personnes suivantes :  un père à charge, une mère à charge, un frère à charge ou une sœur à charge.  

g) 
La taxe scolaire imposée par le Canton de Genève peut être remboursée, selon les modalités définies par ordre de service, aux fonctionnaires de la catégorie des services généraux qui sont recrutés sur le plan local.
B) Fonctionnaires de la catégorie des services généraux

Les fonctionnaires de la catégorie des services généraux ont droit, aux conditions définies ci-dessous, aux allocations suivantes, non soumises à retenue pour pension :

a)
5.686 francs suisses (3.321 dollars É.-U. à New York) par an au titre d’un conjoint à charge, sous réserve de l’application de l’article 3.2a).

b)
3.883 francs suisses (1.932 dollars É.-U. à New York) par an au titre de chaque enfant à charge.

c)
À défaut de conjoint, l’allocation au titre du premier enfant à charge s’élève à 9.569 francs suisses (3.127 dollars É.-U. à New York) par an.
d)
En plus de tout montant dû conformément à l’alinéa b) ou c) ci-dessus, 3.883 francs suisses (1.932 dollars É.-U. à New York) par an au titre d’un enfant qui a été reconnu physiquement ou mentalement handicapé et dont le handicap est permanent ou estimé être de longue durée.

e) 
[Sans changement.]

f)
À défaut de conjoint à charge, 1.308 francs suisses (1.318 dollars É.-U. à New York) par an au titre de l’une des personnes suivantes :  un père à charge, une mère à charge, un frère à charge ou une sœur à charge.  

g) 
[Sans changement.]

 [L’annexe III suit]

ANNEXE IV

AMENDEMENTS  DU  STATUT  DU  PERSONNEL

Indemnité du poste – Article 3.5

TEXTE  ACTUEL
TEXTE  PROPOSÉ

Indemnité de poste

a) 
Les traitements de base des fonctionnaires de la catégorie professionnelle et des catégories supérieures font l’objet d’un ajustement (indemnité de poste) n’ouvrant pas droit à pension, dont le montant est égal au produit du centième du traitement de base correspondant, au taux avec charges de famille ou sans charges de famille, par un multiplicateur reflétant le classement du lieu d’affectation aux fins des ajustements.

b) 
Le taux “avec charges de famille” est appliqué à tout fonctionnaire ayant un conjoint à charge ou au moins un enfant à charge.  Le lieu de résidence de la personne à charge n’entre pas en ligne de compte.  Lorsque le taux avec charges de famille n’est pas applicable, le taux “sans charges de famille” est appliqué.

c) 
Lorsque deux fonctionnaires de l’OMPI sont mariés, qu’ils ont tous deux droit à l’indemnité de poste et qu’ils ont, ou que l’un d’eux a, un enfant à charge, le taux avec charges de famille est appliqué au fonctionnaire dont la rémunération est la plus élevée et le taux sans charges de famille est appliqué au fonctionnaire dont la rémunération est la moins élevée.

d) 
Lorsqu’un fonctionnaire de l’OMPI est marié à un fonctionnaire d’une autre organisation du régime commun des Nations Unies, qu’ils ont tous deux droit à l’indemnité de poste et qu’ils ont, ou que l’un d’eux a, un enfant à charge, le taux avec charges de famille est appliqué au fonctionnaire de l’OMPI si l’autre organisation applique le taux sans charges de famille à son conjoint, tandis que le taux sans charges de famille est appliqué au fonctionnaire de l’OMPI si l’autre organisation applique le taux avec charges de famille à son conjoint, étant entendu que l’OMPI cherchera toujours à s’entendre avec l’autre organisation afin que le taux avec charges de famille soit appliqué à celui des conjoints dont la rémunération est la plus élevée.


Indemnité de poste

a) 
Les traitements de base des fonctionnaires de la catégorie professionnelle et des catégories supérieures font l’objet d’un ajustement (indemnité de poste) n’ouvrant pas droit à pension, dont le montant est égal au produit du centième du traitement de base correspondant, au taux avec charges de famille ou sans charges de famille, par un multiplicateur reflétant le classement du lieu d’affectation aux fins des ajustements qui est établi pour le lieu d’affectation par la Commission de la fonction publique internationale, et la date d’entrée en vigueur de tout changement du multiplicateur est celle qui est fixée par ladite Commission.

b) 
[Sans changement.]

c) 
[Sans changement.]

d) 
[Sans changement.]



TEXTE  ACTUEL
TEXTE  PROPOSÉ

e) 
Le multiplicateur servant au calcul de l’indemnité de poste est celui qui est établi pour Genève par la Commission de la fonction publique internationale, et la date d’entrée en vigueur de tout changement du multiplicateur est celle qui est fixée par ladite Commission.

e) 
[Supprimé.]

[L’annexe V suit]

ANNEXE V

AMENDEMENTS  DU  RÈGLEMENT  DU  PERSONNEL

Horaire de travail variable et Heures supplémentaires – Dispositions 1.3.2, 1.3.3, 1.3.5, 1.3.6 et 3.9.1a)

TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

Disposition 1.3.2   - Horaire de travail
a)
[Horaire de travail variable]  L’horaire de travail de tout fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail variable (disposition l.3.3) est, sous réserve de l’application de cette disposition, compris entre 30 et 50 heures par semaine.  Dans ce système, l’horaire de travail journalier est au minimum de 5 heures comme le prévoit la disposition l.3.3b)i).

b)
[Horaire de travail fixe]  L’horaire de travail de tout fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail fixe (disposition l.3.4) est de 40 heures par semaine, pause du déjeuner non comprise.  Dans ce système, l’horaire de travail journalier est de 8 heures comme le prévoit la disposition l.3.4b).

c)
[Semaines comptant moins de cinq jours ouvrables]  
Lorsque pendant une semaine donnée, il y a un ou plusieurs jours fériés ou jours chômés compensateurs (disposition 1.3.1b) et c)), l’horaire de travail hebdomadaire est réduit d’autant de fois 

huit heures qu’il y a de jours de cette nature dans la semaine.

d)
[Semaines comportant des absences en congé autorisé]  Lorsque pendant une semaine donnée, le fonctionnaire se trouve en congé autorisé (les dispositions 1.3.3d), 3.9.3d) et les chapitres V et VI), l’horaire de travail hebdomadaire est réduit de 8 heures pour chaque jour de congé et de 4 heures pour chaque demi-journée de congé.

e)
[Présence exceptionnelle au travail]  Indépendamment de ce que prévoient les alinéas a) et b), tout fonctionnaire doit être présent au travail lorsqu’il en est requis en raison des exigences du service.
Disposition 1.3.2   - Horaire de travail
a) 
[Horaire de travail variable]  L’horaire de travail de tout fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail variable (disposition l.3.3) est, sous réserve de l’application de cette disposition, compris entre 30 et 56 heures par semaine.  Dans ce système, l’horaire de travail journalier est au minimum de quatre heures et demi comme le prévoit la disposition l.3.3b)i).

b)
[Sans changement).

c)
[Sans changement.]  

d)
[Sans changement.]  

e)
[Sans changement.]  


TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

Disposition 1.3.3  - Horaire de travail variable
a)
[Autorisation]  Tout fonctionnaire ayant demandé et obtenu l’autorisation du Directeur général suit le système d’horaire de travail variable.  Cette autorisation peut être révoquée ou suspendue par le Directeur général à tout moment si les exigences du service nécessitent que le fonctionnaire suive le système d’horaire de travail fixe.

b)
[Temps de présence au travail]  Tout fonctionnaire suivant le système d’horaire 

de travail variable doit être présent au travail chaque jour ouvrable : 


 i)
pendant les cinq heures des deux “plages fixes”, c’est-à-dire de 



9h à 11h45 et de 14h15 à 16h30 et


ii)
pendant trois heures – ou, lorsque la souplesse prévue à l’alinéa d) le 



permet, pendant moins ou plus de trois heures – mais pas avant 7h ni 

après 19h ni pendant la pause du déjeuner.

Toute absence pendant une plage fixe, si elle n’a pas été autorisée conformément 

à la disposition 1.3.5 ci-après, est considérée comme absence non autorisée (disposition 1.3.6).

c)
[Enregistrement de la présence au travail]  Le fonctionnaire enregistre au moyen d’un dispositif d’enregistrement d’horaire prévu à cet effet, le moment de la journée (heure et minute) où commence et finit sa présence au travail au siège, avant la pause du déjeuner, et où commence et finit sa présence au travail au siège, après la pause du déjeuner.  Si la pause du déjeuner ainsi enregistrée a duré moins de 30 minutes, elle est considérée comme ayant duré 30 minutes à partir du moment où elle a commencé.  Tout fonctionnaire qui interrompt sa présence au siège pour d’autres raisons que la pause du déjeuner (par exemple, pour les affaires de l’OMPI à Genève, hors du siège, ou pour un rendez-vous médical) enregistre aussi à l’aide du dispositif précité le moment de la journée (heure et minute) où commence et finit l’interruption.  Les détails de cette opération, y compris la procédure à suivre lorsque le dispositif d’enregistrement est hors service, sont fixés par des ordres de service.


Disposition 1.3.3  - Horaire de travail variable
a)
[Sans changement.]

b) 
[Temps de présence au travail]  Tout fonctionnaire suivant le système d’horaire 

de travail variable doit être présent au travail chaque jour ouvrable :


 i)
pendant les quatre heures et demi des deux “plages fixes”, c’est-à-dire de 






9 h 15 à 11 h 45 et de 14 h 15 à 16 h 15 et



ii)
pendant trois heures et demie – ou, lorsque la flexibilité prévue à l’alinéa d) 



le permet, pendant moins ou plus de trois heures et demie – mais pas avant 



7 heures ni après 20 heures ni pendant la pause du déjeuner.

[Supprimé.]

c)
[Enregistrement de la présence au travail]  Le fonctionnaire enregistre au moyen d’un dispositif d’enregistrement d’horaire prévu à cet effet, le moment de la journée (heure et minute) où commence et finit sa présence au travail au siège, avant la pause du déjeuner, et où commence et finit sa présence au travail au siège, après la pause du déjeuner.  Si la pause du déjeuner ainsi enregistrée a duré moins de 30 minutes, elle est considérée comme ayant duré 30 minutes à partir du moment où elle a commencé.  Si une pause du déjeuner n’a pas été enregistrée, les horaires de la plage fixe (11 h 45 et 14 h 15) seront automatiquement enregistrés.  Tout fonctionnaire qui interrompt sa présence au siège pour d’autres raisons que la pause du déjeuner (par exemple, pour des raisons professionnelles à Genève, hors du siège, ou pour un rendez-vous médical) enregistre aussi à l’aide du dispositif précité le moment de la journée (heure et minute) où commence et finit l’interruption.  Les détails de cette opération, y compris la procédure à suivre lorsque le dispositif d’enregistrement est hors service, sont fixés par des ordres de service.



TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

d)
[Débit et crédit d’heures de travail]  A la fin de chaque semaine, le temps de présence au travail est vérifié.  Si ce temps représente moins de 40 heures (ou de la durée réduite comme le prévoit la disposition 1.3.2c) et d)), le fonctionnaire est “débité” de la différence et si ce temps représente plus de 40 heures, le fonctionnaire est “crédité” de la différence, étant entendu que :


 i)
le débit est effectué déduction faite de tout crédit accumulé et après 

addition de tout débit accumulé, établi à la fin de la semaine précédente;  

si le résultat net donne un débit supérieur à 10 heures, la différence est 

considérée comme absence non autorisée (disposition 1.3.6);


ii)
le crédit est effectué déduction faite de tout débit accumulé et après 

addition de tout crédit accumulé, établi à la fin de la semaine précédente;  

si le résultat net donne un crédit supérieur à 10 heures, le crédit reporté 

sur la semaine suivante est de 10 heures et la différence est perdue.

1Pour le calcul d’un débit ou d’un crédit, il n’est pas tenu compte des heures supplémentaires définies dans la disposition 3.9.1.  Tout fonctionnaire possédant un crédit compris entre 4 et 10 heures peut, après avoir obtenu l’autorisation écrite de son supérieur hiérarchique, s’absenter du travail pendant une demi-journée avant ou après 

la pause du déjeuner et est débité de quatre heures pour cette absence, étant entendu que deux demi-journées d’absence de cette nature doivent être séparées d’au moins deux semaines et qu’il ne peut y avoir plus de 12 demi-journées d’absence de cette nature 

au cours d’une année civile.

---


d)
[Débit et crédit d’heures de travail]  A la fin de chaque semaine, le temps de présence au travail est vérifié.  Si ce temps représente moins de 40 heures (ou de la durée réduite comme le prévoit la disposition 1.3.2c) et d)), le fonctionnaire est “débité” de la différence et si ce temps représente plus de 40 heures, le fonctionnaire est “crédité” de la différence, étant entendu que :


 i) 
[Sans changement.]


ii) 

le crédit est effectué déduction faite de tout débit accumulé et après 




addition de tout crédit accumulé, établi à la fin de la semaine précédente;  




si le résultat net donne un crédit supérieur à 16 heures, le crédit reporté 




sur la semaine suivante est de 16 heures et la différence est perdue.

Pour le calcul d’un débit ou d’un crédit, il n’est pas tenu compte des heures supplémentaires définies dans la disposition 3.9.1.  Tout fonctionnaire possédant un crédit compris entre 4 et 16 heures peut, après avoir obtenu l’autorisation écrite de son supérieur hiérarchique, s’absenter du travail pendant une demi-journée avant ou après la pause du déjeuner et est débité de quatre heures pour cette absence, ou s’absenter du travail pendant une journée complète, et est débité de huit heures pour cette absence, étant entendu que les fonctionnaires travaillant à temps plein peuvent prendre des congés de crédit par intervalle de deux semaines;  les fonctionnaires travaillant à 80% ou 50% par intervalle de trois semaines et qu’il ne peut y avoir plus de neuf journées complètes au cours d’une année civile, qui peuvent être prises par tranches de quatre ou huit heures.

---



TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

Disposition 1.3.5  - Absences autorisées
a)
[Définition]  L’absence du bâtiment du siège est autorisée dans les cas et dans les conditions prévus aux alinéas b), c), d), e) et f) et lorsqu’un congé est autorisé (dispositions 1.3.3d), 3.9.3d) et chapitres V et VI).

b)
[Absence pour déplacement officiel à Genève]  L’absence du bâtiment du siège pour déplacement officiel à Genève est considérée comme présence au travail.  Les détails de la procédure à suivre sont fixés par des ordres de service.

c)
[Absence en mission hors de Genève]  Lorsqu’un fonctionnaire est en mission pour l’OMPI hors de Genève, il est considéré comme étant présent au travail 8 heures 

par jour ouvrable, étant entendu qu’un fonctionnaire de la catégorie des services généraux doit être présent au travail aux heures indiquées par son supérieur.  Celui-ci tient un relevé, contresigné par le fonctionnaire, de la période pendant laquelle le fonctionnaire a été requis d’être présent au travail et y a été présent, aux fins du décompte d’heures supplémentaires éventuelles.

d) 
[Absence pour un cours des Nations Unies]  L’absence pour la participation autorisée à un cours organisé par l’Office des Nations Unies ou une institution spécialisée à Genève est considérée comme absence autorisée si le cours est effectivement suivi.  Lorsque le fonctionnaire suit le système d’horaire de travail variable, le temps passé au cours n’est pas considéré comme temps passé au travail 

mais 45 minutes sont créditées pour chaque cours d’une durée d’une heure, ou 70 minutes pour chaque cours d’une durée d’une heure et demie, à condition que le cours soit effectivement suivi.  Les détails de la procédure à suivre sont fixés par des ordres 

de service.

e) 
[Absence pour rendez-vous médical]  L’absence pour rendez-vous médical est considérée comme absence autorisée.  Lorsque le fonctionnaire suit le système d’horaire de travail variable, le temps nécessaire pour un rendez-vous médical est considéré comme temps de présence au travail.  Les détails de la procédure à suivre sont fixés par des ordres de service.


Disposition 1.3.5  - Absences autorisées
a)
[Sans changement.]  

b)
[Sans changement.]  

c)
[Sans changement.]  

d) 
[Absence pour un cours des Nations Unies]  L’absence pour la participation autorisée à un cours organisé par l’Office des Nations Unies ou une institution spécialisée à Genève est considérée comme absence autorisée si le cours est effectivement suivi.  Lorsque le fonctionnaire suit le système d’horaire de travail variable, le temps passé au cours est considéré comme temps de travail et ceci pour toute la durée du cours;  le trajet n’est pas compris comme temps de travail.  Les détails de la procédure à suivre sont fixés par des ordres de service.

e)
[Absence pour rendez-vous médical]  L’absence pour rendez-vous médical est considérée comme absence autorisée.  Lorsque le fonctionnaire suit le système d’horaire de travail variable, le temps passé en rendez-vous médical est considéré comme temps de présence jusqu’à concurrence de deux heures.  Les détails de la procédure à suivre sont fixés par des ordres de service.

 

TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

f)
[Absence pour raison exceptionnelle et importante]  Pour toute absence motivée par une raison exceptionnelle et importante, un fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail variable doit, si l’absence tombe entièrement ou partiellement dans une plage fixe, indiquer la raison par écrit.  Lorsque la raison est acceptée par le supérieur hiérarchique, le temps de l’absence est considéré comme absence autorisée mais n’est pas considéré comme temps de présence au travail.  Les détails de la procédure à suivre sont fixés par des ordres de service.

Disposition 1.3.6  - Absences non autorisées
a)
[Définition]  Toute absence du travail pendant une période où la présence au travail est obligatoire (y compris une absence mentionnée dans la disposition 3.3b) 

et d)i) et dans la disposition 1.3.4b)) est considérée comme absence non autorisée, 

à moins qu’elle ne soit autorisée conformément à la disposition 1.3.5.

b)
[Sanctions]  Une absence non autorisée donne lieu à l’application des mesures disciplinaires prévues au chapitre X.

---

Disposition 3.9.1  – Heures supplémentaires
a)
[Système d’horaire de travail variable]  Pour tout fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail variable, sont considérées comme heures supplémentaires :



  i)
le temps passé au travail pendant un jour chômé;



 ii)
le temps passé au travail pendant un jour ouvrable avant 7h ou 




après 19h;



iii)
le temps passé au travail pendant un jour ouvrable  entre 7h et 19h 




(en dehors des plages fixes et de la pause du déjeuner), dans la mesure 




où ce temps dépasse 8 heures de travail pour la journée considérée et 




40 heures de présence au travail à la fin de la semaine.
f) 
[Absence pour raison exceptionnelle et importante]  Pour toute absence motivée par une raison exceptionnelle et importante, un fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail variable doit, si l’absence tombe entièrement ou partiellement dans une plage fixe, tenir compte des exigences du service, et consulter son supérieur hiérarchique.  Le temps de l’absence est considéré comme absence autorisée mais n’est pas considéré comme temps de présence au travail et sera déduite du crédit d’heures annuel prévu à cet effet.  Tout dépassement de ce crédit donne lieu à l’application des mesures disciplinaires prévues au chapitre X.
Disposition 1.3.6  - Absences non autorisées
a) 
[Définition]  À moins qu’elle ne soit autorisée conformément à la disposition 1.3.5, toute absence du travail pendant une période où la présence au travail est obligatoire selon dispositions 1.3.3b) et 1.3.4b), ainsi que tout dépassement du solde d’absence pour raison exceptionnelle et importante selon la disposition 1.3.5f)) est considérée comme absence non autorisée.

b)
[Sans changement.]  

---

Disposition 3.9.1  – Heures supplémentaires
a)
[Système d’horaire de travail variable]  Pour tout fonctionnaire suivant le système d’horaire de travail variable, sont considérées comme heures supplémentaires :


  i)
[Sans changement.];


ii) 
le temps passé au travail pendant un jour ouvrable avant 7 heures ou 



après 20 heures;


iii) 
le temps passé au travail pendant un jour ouvrable entre 7 heures et 



20 heures (en dehors des plages fixes et de la pause du déjeuner), dans la 



mesure ou ce temps dépasse 40 heures de présence au travail à la fin de 



la semaine.

[L’annexe VI suit]

ANNEXE VI

AMENDEMENTS  DU  RÈGLEMENT  DU  PERSONNEL

Congé dans les foyers – Dispositions 5.3.1i), 5.31h) et 5.31n)

TEXTE  PRÉCÉDENT
TEXTE  ACTUEL

Disposition 5.3.1   - Congé dans les foyers
a) – g)
  [Sans changement.]

h)
Dans des circonstances exceptionnelles, un fonctionnaire peut être autorisé à prendre par avance son congé dans les foyers, s’il a accompli au moins 12 mois de service ouvrant droit à ce congé depuis la date de son retour de son précédent congé 

dans les foyers.  Lorsqu’un congé dans les foyers est accordé par anticipation, l’année 

du prochain congé dans les foyers ne s’en trouve pas modifiée.

i)
Sous réserve des dispositions ci-après, un fonctionnaire qui retarde son départ en congé dans les foyers au-delà de l’année civile au cours de laquelle il y a droit ne peut prendre son prochain congé dans les foyers que pendant la deuxième année civile qui suit celle au cours de laquelle il a pris son congé différé.  Toutefois, si le Directeur général décide que, par suite de circonstances exceptionnelles dues aux nécessités du service, un fonctionnaire doit retarder son départ en congé au-delà de l’année civile pendant laquelle il y a droit, l’époque du prochain congé dans les foyers et des congés suivants n’est pas modifiée;  il est entendu cependant que 12 mois au moins de service ouvrant droit au congé dans les foyers doivent avoir été accomplis entre le retour du congé différé et le départ suivant.

j) – m)   [Sans changement.]

n) 
Les fonctionnaires qui prennent leur congé dans les foyers sont tenus de passer 

une fraction appréciable de ce congé dans le pays de leurs foyers officiels.  Le Directeur général peut demander aux fonctionnaires rentrant d’un congé dans les foyers de lui fournir la preuve qu’ils se sont entièrement conformés à cette disposition.
Disposition 5.3.1   - Congé dans les foyers
a) – g)
  [Sans changement.]

h)
Dans des circonstances exceptionnelles, un fonctionnaire peut être autorisé à prendre par avance son congé dans les foyers, s’il a accompli au moins 12 mois de service ouvrant droit à ce congé ou d’en avoir accumulé au moins 12 mois depuis la date de son retour de son précédent congé dans les foyers.  Lorsqu’un congé dans les foyers est accordé par anticipation, l’année du prochain congé dans les foyers ne s’en trouve pas modifiée.

i)
Sous réserve des dispositions ci-après, un fonctionnaire qui retarde son départ en congé dans les foyers au-delà de l’année civile au cours de laquelle il y a droit, l’échéance du congé dans les foyers suivant et des congés ultérieurs n’est pas modifiée; il est entendu cependant que 12 mois au moins de service ouvrant droit au congé dans les foyers doivent avoir été accomplis entre le retour du congé différé et le départ suivant.  Toutefois, si le Directeur général décide que, par suite de circonstances exceptionnelles dues aux nécessités du service, un fonctionnaire doit retarder son départ en congé au-delà de l’année civile pendant laquelle il y a droit, l’époque du prochain congé dans les foyers et des congés suivants n’est pas modifiée;  il est entendu cependant que six mois au moins de service ouvrant droit au congé dans les foyers doivent avoir été accomplis entre le retour du congé différé et le départ suivant.

j) – m)   [Sans changement.]

n) 
Les fonctionnaires qui prennent leur congé dans les foyers sont tenus de passer 

une fraction raisonable de ce congé dans le pays de leurs foyers officiels.  Le Directeur général peut demander aux fonctionnaires rentrant d’un congé dans les foyers de lui fournir la preuve qu’ils se sont entièrement conformés à cette disposition.


 [Fin de l’annexe VI et du document]
